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ם1 אוּלָ֗ וְֽ
но
H0199

ע־ שְׁמַֽ
слушай–
H8085

נָא֣
дай
H4994

אִיּ֣וֹב
Иов
H0347

י מִלָּ֑
слова–мои
H4405

כָל־ וְֽ
и–всем–
H3605

י דְּבָרַ֥
речам–моим
H1697

ינָה׃ הַאֲזִֽ
внимай
H0238

Итак слушай, Иов, речи мои и внимай всем словам моим.

הִנֵּה־2
вот–
H2009

נָא֭
дай
H4994

פָּתַ֣חְתִּי
открыл–я

י פִ֑
уста–мои
H6310

ה דִּבְּרָ֖
говорит
H1696

לְשׁוֹנִי֣
язык–мой
H3956

י׃ בְחִכִּֽ
в–устах–моих
H2441

Вот, я открываю уста мои, язык мой говорит в гортани моей.

שֶׁר־3 יֹֽ
честность–
H3476

י לִבִּ֥
сердца–моего

אֲמָרָ֑י
слова–мои
H0561

עַת וְדַ֥
и–знание
H1847

י פָתַ֗ שְׂ֝
уст–моих
H8193

בָּר֥וּר
чистое
H1305

לוּ׃ מִלֵּֽ
говорят

Слова мои от искренности моего сердца, и уста мои произнесут знание чистое.

רֽוּחַ־4
Дух–
H7307

אֵ֥ל
Бога
H0410

תְנִי עָשָׂ֑
сотворил–меня

וְנִשְׁמַ֖ת
и–дыхание
H5397

י שַׁדַּ֣
Шаддая
H7706

נִי׃ תְּחַיֵּֽ
оживляет–меня
H2421

Дух Божий создал меня, и дыхание Вседержителя дало мне жизнь.

אִם־5
если–

תּוּכַ֥ל
можешь
H3201

הֲשִׁיבֵנִ֑י
ответь–мне
H7725

עֶרְכָ֥ה
приготовься

י פָנַ֗ לְ֝
предо–мною
H6440

בָה׃ הִתְיַצָּֽ
встань
H3320

Если можешь, отвечай мне и стань передо мною.

הֵן־6
вот–
H2005

אֲנִי֣
я
H0589

כְפִ֣יךָ
как–ты
H6310

לָאֵל֑
для–Бога
H0410

מֶר חֹ֗ מֵ֝
из–глины

צְתִּי קֹרַ֥
вылеплен–я
H7169

גַם־
также–
H1571

נִי׃ אָֽ
я
H0589

Вот я, по желанию твоему, вместо Бога. Я образован также из брения;

הִנֵּ֣ה7
вот
H2009

אֵ֭מָתִי
страх–мой
H0367

א ֹ֣ ל
не
H3808

תְבַעֲתֶ֑ךָּ
устрашит–тебя
H1204

י וְאַ֝כְפִּ֗
и–бремя–моё
H0405

עָלֶ֥יךָ
на–тебе

לאֹ־
не–
H3808

ד׃ יִכְבָּֽ
будет–тяжело
H3513

поэтому страх передо мною не может смутить тебя, и рука моя не будет тяжела для тебя.

אַך8ְ֭
но
H0389

אָמַרְ֣תָּ
говорил–ты
H0559

בְאָזְנָי֑
в–уши–мои
H0241

וְק֖וֹל
и–голос

ין מִלִּ֣
слов
H4405

ע׃ אֶשְׁמָֽ
слышал–я
H8085

Ты говорил в уши мои, и я слышал звук слов:

זַך9ְ֥
чист
H2134

י אֲנִ֗
я
H0589

י לִ֫ בְּֽ
без
H1097

שַׁע פָ֥
преступления
H6588

ף חַ֥
невинен
H2643

י אָנֹכִ֑
я
H0595

א ֹ֖ וְל
и–нет
H3808

ן עָוֹ֣
вины
H5771

י׃ לִֽ
во–мне

чист я, без порока, невинен я, и нет во мне неправды;
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הֵן10֣
вот
H2005

תְּ֭נוּאוֹת
придирки
H8569

עָלַי֣
на–меня

יִמְצָא֑
находит
H4672

נִי יַחְשְׁבֵ֖
считает–меня
H2803

לְאוֹיֵב֣
за–врага
H0341

לֽוֹ׃
Себе

а Он нашел обвинение против меня и считает меня Своим противником;

ם11 יָשֵׂ֣
ставит

ד בַּסַּ֣
в–колодки
H5465

רַגְלָי֑
ноги–мои
H7272

ר יִשְׁ֝מֹ֗
стережёт
H8104

כָּל־
все–
H3605

י׃ אָרְחֹתָֽ
пути–мои
H0734

поставил ноги мои в колоду, наблюдает за всеми путями моими.

הֶן־12
вот–
H2005

ֹ֣את ז
этим
H2063

לאֹ־
не–
H3808

קְתָּ צָדַ֣
прав–ты
H6663

אֶעֱנֶךָּ֑
отвечу–тебе

י־ כִּֽ
ибо–

ה יִרְבֶּ֥
величественнее

ל֗וֹהַ אֱ֝
Бог
H0433

מֵאֱנֽוֹשׁ׃
человека
H0582

Вот в этом ты неправ, отвечаю тебе, потому что Бог выше человека.

מַ֭דּוּע13ַ
почему
H4069

אֵלָי֣ו
с–Ним
H0413

רִיב֑וֹתָ
споришь–ты
H7378

י כִּ֥
ибо

כָל־
на–все–
H3605

יו בָרָ֗ דְּ֝
речи–Свои
H1697

א־ ֹ֣ ל
не–
H3808

יַעֲנֶֽה׃
отвечает

Для чего тебе состязаться с Ним? Он не дает отчета ни в каких делах Своих.

י־14 כִּֽ
ибо–

בְאַחַ֥ת
одним–способом
H0259

יְדַבֶּר־
говорит–
H1696

אֵל֑
Бог
H0410

יִם וּבִ֝שְׁתַּ֗
и–другим
H8147

א ֹ֣ ל
но–не
H3808

נָּה׃ יְשׁוּרֶֽ
замечают–его
H7789

Бог говорит однажды и, если того не заметят, в другой раз:

׀בַּחֲל֤וֹם 15
во–сне
H2472

חֶזְי֬וֹן
видении
H2384

יְלָה לַ֗
ночном
H3915

ל בִּנְפֹ֣
когда–падает
H5307

רְדֵּמָה תַּ֭
глубокий–сон
H8639

עַל־
на–

ים אֲנָשִׁ֑
людей
H0376

תְנוּמ֗וֹת בִּ֝
в–дремоте
H8572

עֲלֵי֣
на

ב׃ מִשְׁכָּֽ
ложе
H4904

во сне, в ночном видении, когда сон находит на людей, во время дремоты на ложе.

אָז16֣
тогда

יִגְ֭לֶה
открывает
H1540

זֶן אֹ֣
ухо
H0241

ים אֲנָשִׁ֑
людей
H0376

סָרָ֣ם וּבְמֹ֖
и–в–наставлении–их
H4561

ם׃ יַחְתֹּֽ
запечатлевает
H2856

Тогда Он открывает у человека ухо и запечатлевает Свое наставление,

לְהָ֭סִיר17
чтобы–отвратить
H5493

אָדָ֣ם
человека
H0120

ה מַעֲשֶׂ֑
от–деяния
H4639

וְגֵוָה֖
и–гордость
H1466

מִגֶּ֣בֶר
от–мужа
H1397

ה׃ יְכַסֶּֽ
скрывает
H3680

чтобы отвести человека от какого-либо предприятия и удалить от него гордость,

ך18ְ יַחְשֹׂ֣
удерживает
H2820

נַפְ֭שׁוֹ
душу–его
H5315

מִנִּי־
от–

חַת שָׁ֑
могилы
H7845

וְחַ֝יָּת֗וֹ
и–жизнь–его

ר מֵעֲבֹ֥
от–прохождения

ׁלַח׃ בַּשָּֽ
через–копьё
H7973

чтобы отвести душу его от пропасти и жизнь его от поражения мечом.
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וְהוּכַח19֣
и–наказывается
H3198

בְּ֭מַכְאוֹב
болезнью
H4341

עַל־
на–

מִשְׁכָּב֑וֹ
ложе–его
H4904

]וריב[
[и–ссорою]
H7379

)וְר֖וֹב(
(и–множеством)
H7230

עֲצָמָי֣ו
костей–его
H6106

ן׃ אֵתָֽ
постоянным
H0386

Или он вразумляется болезнью на ложе своем и жестокою болью во всех костях своих, —

הֲמַתּ֣ו20ּ וְזִֽ
и–отвращается–от–него
H2092

חַיָּת֣וֹ
жизнь–его

לָחֶ֑ם
от–хлеба
H3899

וְנַ֝פְשׁ֗וֹ
и–душа–его
H5315

מַאֲכַ֥ל
от–еды
H3978

תַּאֲוָֽה׃
желанной
H8378

и жизнь его отвращается от хлеба и душа его от любимой пищи.

יִכֶ֣ל21
истаивает
H3615

בְּשָׂר֣וֹ
плоть–его
H1320

אִי מֵרֹ֑
от–взоров
H7210

]ושפי[
[и–выступают]
H8205

)וְשֻׁפּ֥וּ(
(и–выступают)
H8192

יו צְמוֹתָ֗ עַ֝
кости–его
H6106

א ֹ֣ ל
которых–не–
H3808

רֻאּֽוּ׃
было–видно
H7200

Плоть на нем пропадает, так что ее не видно, и показываются кости его, которых не было видно.

וַתִּקְרַ֣ב22
и–приближается
H7126

חַת לַשַּׁ֣
к–могиле
H7845

נַפְשׁ֑וֹ
душа–его
H5315

וְחַ֝יָּת֗וֹ
и–жизнь–его

ים׃ מְמִתִֽ לַֽ
к–умерщвляющим
H4191

И душа его приближается к могиле и жизнь его — к смерти.

אִם־23
если–

יֵשׁ֤
есть
H3426

יו  ׀עָלָ֨
над–ним

ךְ מַלְאָ֗
ангел
H4397

יץ מֵלִ֗
заступник
H3887

אֶחָ֥ד
один
H0259

מִנִּי־
из–

אָלֶ֑ף
тысячи
H0505

לְהַגִּ֖יד
чтобы–возвестить
H5046

לְאָדָ֣ם
человеку
H0120

יָשְׁרֽוֹ׃
праведность–его
H3476

Если есть у него Ангел-наставник, один из тысячи, чтобы показать человеку прямой путь его, —

נּו24ּ וַיְחֻנֶּ֗
и–помилует–его

אמֶר וַיֹּ֗
и–скажет
H0559

פְּ֭דָעֵהוּ
избавь–его
H6308

דֶת מֵרֶ֥
от–схождения
H3381

חַת שָׁ֗
в–могилу
H7845

אתִי מָצָ֥
нашёл–я
H4672

פֶר׃ כֹֽ
выкуп

Бог умилосердится над ним и скажет: освободи его от могилы; Я нашел умилостивление.

טֲפַש25ׁ֣ רֻֽ
освежится
H7375

בְּשָׂר֣וֹ
плоть–его
H1320

מִנֹּ֑עַר
больше–чем–в–юности
H5290

יָשׁ֝֗וּב
вернётся
H7725

י לִימֵ֥
ко–дням
H3117

יו׃ עֲלוּמָֽ
молодости–своей
H5934

Тогда тело его сделается свежее, нежели в молодости; он возвратится к дням юности своей.

ר26 יֶעְתַּ֤
помолится
H6279

אֶל־
к–
H0413

׀אֱל֨וֹהַּ 
Богу
H0433

הוּ וַיִּרְצֵ֗
и–благоволит–к–нему
H7521

וַיַּ֣רְא
и–увидит
H7200

פָּ֭נָיו
лицо–Его
H6440

בִּתְרוּעָה֑
с–радостью
H8643

וַיָּ֥שֶׁב
и–возвратит
H7725

אֱנ֗וֹשׁ לֶ֝
человеку
H0582

צִדְקָתֽוֹ׃
праведность–его
H6666

Будет молиться Богу, и Он — милостив к нему; с радостью взирает на лице его и возвращает человеку 
праведность его.

https://biblehub.com/hebrew/3198.htm
https://biblehub.com/hebrew/4341.htm
https://biblehub.com/hebrew/4904.htm
https://biblehub.com/hebrew/7379.htm
https://biblehub.com/hebrew/7230.htm
https://biblehub.com/hebrew/6106.htm
https://biblehub.com/hebrew/386.htm
https://biblehub.com/hebrew/2092.htm
https://biblehub.com/hebrew/3899.htm
https://biblehub.com/hebrew/5315.htm
https://biblehub.com/hebrew/3978.htm
https://biblehub.com/hebrew/8378.htm
https://biblehub.com/hebrew/3615.htm
https://biblehub.com/hebrew/1320.htm
https://biblehub.com/hebrew/7210.htm
https://biblehub.com/hebrew/8205.htm
https://biblehub.com/hebrew/8192.htm
https://biblehub.com/hebrew/6106.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/7126.htm
https://biblehub.com/hebrew/7845.htm
https://biblehub.com/hebrew/5315.htm
https://biblehub.com/hebrew/4191.htm
https://biblehub.com/hebrew/3426.htm
https://biblehub.com/hebrew/4397.htm
https://biblehub.com/hebrew/3887.htm
https://biblehub.com/hebrew/259.htm
https://biblehub.com/hebrew/505.htm
https://biblehub.com/hebrew/5046.htm
https://biblehub.com/hebrew/120.htm
https://biblehub.com/hebrew/3476.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/6308.htm
https://biblehub.com/hebrew/3381.htm
https://biblehub.com/hebrew/7845.htm
https://biblehub.com/hebrew/4672.htm
https://biblehub.com/hebrew/7375.htm
https://biblehub.com/hebrew/1320.htm
https://biblehub.com/hebrew/5290.htm
https://biblehub.com/hebrew/7725.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/5934.htm
https://biblehub.com/hebrew/6279.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/433.htm
https://biblehub.com/hebrew/7521.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/8643.htm
https://biblehub.com/hebrew/7725.htm
https://biblehub.com/hebrew/582.htm
https://biblehub.com/hebrew/6666.htm


ר 27 ׀יָשֹׁ֤
будет–петь
H7789

עַל־
пред–

ים אֲנָשִׁ֗
людьми
H0376

אמֶר וַיֹּ֗
и–скажет
H0559

חָ֭טָאתִי
согрешил–я
H2398

ר וְיָשָׁ֥
и–правое
H3477

יתִי הֶעֱוֵ֗
извратил

וְלאֹ־
и–не–
H3808

וָה שָׁ֥
равно

י׃ לִֽ
мне

Он будет смотреть на людей и говорить: грешил я и превращал правду, и не воздано мне;

פָּדָ֣ה28
избавил
H6299

]נפשי[
[душу–мою]
H5315

)נַפְ֭שׁוֹ(
(душу–его)
H5315

ר מֵעֲבֹ֣
от–прохождения

חַת בַּשָּׁ֑
в–могилу
H7845

]וחיתי[
[и–жизнь–моя]

)וְחַ֝יָּתוֹ(
(и–жизнь–его)

בָּא֥וֹר
в–свете
H0216

ה׃ תִּרְאֶֽ
увидит
H7200

Он освободил душу мою от могилы, и жизнь моя видит свет.

הֶן־29
вот–
H2005

כָּל־
всё–
H3605

אֵ֭לֶּה
это
H0428

יִפְעַל־
творит–
H6466

אֵל֑
Бог
H0410

יִם פַּעֲמַ֖
дважды
H6471

שָׁל֣וֹשׁ
трижды
H7969

עִם־
с–

בֶר׃ גָּֽ
мужем
H1397

Вот, все это делает Бог два-три раза с человеком,

יב30 לְהָשִׁ֣
чтобы–возвратить
H7725

נַפְ֭שׁוֹ
душу–его
H5315

מִנִּי־
от–

חַת שָׁ֑
могилы
H7845

א֗וֹר לֵ֝
чтобы–осветить
H0215

בְּא֣וֹר
светом
H0216

חַיִּים׃ הַֽ
живых

чтобы отвести душу его от могилы и просветить его светом живых.

ב31 הַקְשֵׁ֖
внимай
H7181

אִיּ֥וֹב
Иов
H0347

ע־ ׁמַֽ שְֽ
слушай–
H8085

לִ֑י
меня

שׁ חֲרֵ֗ הַ֝
молчи

י וְאָנֹכִ֥
и–я
H0595

ר׃ אֲדַבֵּֽ
буду–говорить
H1696

Внимай, Иов, слушай меня, молчи, и я буду говорить.

אִם־32
если–

יֵשׁ־
есть–
H3426

ין מִלִּ֥
слова
H4405

הֲשִׁיבֵנִ֑י
ответь–мне
H7725

ר בֵּ֗ דַּ֝
говори
H1696

י־ כִּֽ
ибо–

צְתִּי חָפַ֥
желаю–я

ךָּ׃ צַדְּקֶֽ
оправдания–твоего
H6663

Если имеешь, что сказать, отвечай; говори, потому что я желал бы твоего оправдания;

אִם־33
если–

אַיִ֭ן
нет
H0369

ה אַתָּ֥
ты

ע־ ׁמַֽ שְֽ
слушай–
H8085

לִ֑י
меня

שׁ חֲרֵ֗ הַ֝
молчи

וַאֲאַלֶּפְךָ֥
и–научу–тебя
H0502

ה׃ חָכְמָֽ
мудрости
H2451

ס
С

если же нет, то слушай меня: молчи, и я научу тебя мудрости.
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